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Precautions before installation

Find an appropriate location to set up and use the appliance. For safe operation, use the 
appliance on hard, level ground. The workout location must be 82 x 61inch (2.1 x 1.5m). 

When assembling this appliance, follow these steps: 
1.Collect all parts required for the necessary step. 
2.Using the recommended wrench, rotate the bolt and nut to the right (clockwise) to tighten, 
and unless otherwise specified, loosen to the left (anticlockwise).
3.When installing the two pieces, carefully lift them and align the bolt holes. This will make it 
easier to insert the bolts through the holes. 
4.Assembly requires two people.
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Parts details

5



Standard parts/tools
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Installation steps

1.Connect the Stabilisers to the main frame. 
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2. Install the armrest rail onto the frame. 
2a. Release the head adjustment knob and remove the anti-slip tube (11). This anti-slip 
tube is only for packaging purposes; handle it properly after installation. 
2b. Install the armrest rail (8) onto the frame (1), ensuring the adjustment knob (1b) engag-
es the hole on the armrest rail.  
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3.Install the handrail assembly, electric watch and handrail cover on the frame. 
3a.  Align the four strip holes on the handrail (9) with the threaded holes on the handrail 
fixing seat. Install them on the frame (1), and insert the cylindrical head screws (H) and the 
flat pad (I). Use a hex key to lock them. 

3b. Install the armrest cover (10) onto the armrest, as shown in the figure. Align it with the 
three slots below the armrest cover. Gently press down on the armrest trim cover – it will 
automatically snap into place. Ensure the clips on the armrest trim cover snap into the 
armrest. 

3c. Take out the electric watch (7) and attach it to the plastic parts of the handrail. Connect 
the exposed wires of the watch with the wires on the frame and the exposed heart rate 
wires of the handrail. Finally, wrap the scattered wires together with corrugated pipes (J).
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4.Install the right pedal (4) and the left pedal (5) onto the frame (1). Note that the left pedal 
is counter-threaded. Be sure to install the pedal on the correct side based on the position. 
The left pedal is marked with ‘L’ – the right pedal is marked with ‘R’. 
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Seat adjustment

1. When placing the pedal in the forward position, ensure the foot is in the centre. Your legs 
should be slightly bent at the knee. 

2. If your legs are too straight or your feet cannot touch the pedals, move and sit straight on 
the bike. If your legs bend too much, move the adjustment knob.

3. Before adjusting the seat, step on the bicycle and release and pull the adjustment knob 
of the seat tube. Adjust the seat to the desired height. Release the adjustment knob to 
engage the locking pin. Ensure the pin is fully engaged, then tighten the knob. 

4. To adjust the seat cushion: 
- Pull open the ball joint pull pin, then lift the seat cushion fixing to the desired height. 
- Release the ball joint pull pin, then insert it into the small hole of the seat cushion fixing 
seat.
- Lock the ball joint pull pin. 
- To move the seat back and forth, loosen the locking bolt. After adjusting to a comfortable 
position, lock the bolt.
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EXERCISE COMPUTER

KEY FUNCTIONS:
MODE: This key lets you to select and lock on to a particular function you want.

OPERATION PROCEDURES:
1.AUTO ON/OFF
◆The system turns on when any key is pressed or when it receives an signal input from the speed 
sensor
◆The system turns off automatically when the sensor has no signal input or no key are pressed for 
approximately 4 minutes.

2. RESET:
The unit can be reset by either changing battery or pressing the mode key for 3 seconds.

3. MODE
To choose SCAN or LOCK if you do not want the scan mode, press the MODE key  when the pointer 
on the function you want which begins blinking.

4. FUNCTIONS:
TIME           
Press the MODE key until the pointer advance to TIME. The total working time will be shown.

SPEED          
Press the MODE key until the pointer advance to SPEED. The total working time will be shown.

DISTANCE     
Press the MODE key until the pointer advances to DISTANCE. The distance or each workout will be 
displayed.

ODOMETER *(IF HAVE)   
Press the MODE key until the pointer advances to ODOMETER. The total accumulated distance will 
be shown.

PULSE *(IF HAVE)         
Press the MODE key until the pointer advance to PULSE. User’s current heart rate will be displayed in 
beats per minute.
Place the palms of your hands on both of the contact pads (or put ear-clip to ear), and wait for 30 
seconds for the most accurate reading.

CALORIES    
Press the MODE key until the pointer advance to CALORIES. The calories burned will be displayed

SCAN          
Automatic display of the following functions in the order shown: TIME - SPEED - DISTANCE - RULSE 
(if have) - CALORIES (repeat).

BATTERY       
This monitor uses one or two (if have PULSE function) batteries. If improper display on monitor, 
please reinstall the batteries to have a good result. 

SPECIFICATIONS：
TIME…………………………………………………00:00-99:59
SPEED………………………………………………0.0-999.9 KM/H(ML/H)
DISTANCE…………………………………………0.0-999.9 KM/H(ML/H)
ODOMETER*(IFHAVE)……………………………0.0-999.9 KM(ML)
PULSE*(IFHAVE)…………………………………40-240BPM
CALORIES…………………………………………0.0-999.9KCAL
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Précautions avant l'installation

Trouver un emplacement approprié pour installer et utiliser l'appareil. Pour une utilisation en 
toute sécurité, utilisez l'appareil sur un sol dur et de niveau. L'emplacement de l’entraîne-
ment doit être de 82 x 61 pouces (2.1 x 1.5 m).

Lors de l'assemblage de cet appareil, suivez ces étapes :
1. Rassemblez toutes les pièces nécessaires pour l'étape requise.
2. En utilisant la clé recommandée, tournez le boulon et l'écrou vers la droite (sens des 
aiguilles d'une montre) pour serrer, et sauf indication contraire, desserrez vers la gauche 
(sens antihoraire).
3. Lors de l'installation des deux pièces, soulevez-les soigneusement et alignez les trous 
des boulons. Cela facilitera l'insertion des boulons dans les trous.
4. L'assemblage nécessite deux personnes.
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Détails des pièces
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Pièces/Outillages standards
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Étapes d'installation

1.Connectez les stabilisateurs au cadre principal.
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2. Installez le rail du guidon sur le cadre.
2.1 Relâchez le bouton de réglage de la tête et retirez le tube antidérapant (11). Ce tube 
anti-chute est uniquement destiné à l'emballage, veuillez le manipuler correctement après 
l'installation.
2.2 Installez le rail du guidon (8) sur le cadre (1), en veillant à ce que le bouton de réglage 
(1b) engage le trou sur le rail du guidon.
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3. Installez l'assemblage du guidon, la montre électrique et le cache du guidon sur le cadre.
3.1 Alignez les quatre trous de bande sur le guidon (9) avec les trous filetés sur le siège de 
fixation du guidon, installez-les sur le cadre (1) et insérez les vis à tête cylindrique (H) et la 
rondelle plate (I) sur la rondelle pour les verrouiller avec une clé hexagonale.

3.2 Installez le cache du guidon (10) sur le guidon comme indiqué sur la figure, en l'alignant 
avec les trois fentes sous le cache du guidon. Appuyez doucement sur le cache de finition 
du guidon et il se mettra automatiquement en place. Assurez-vous que les clips du cache 
de finition du guidon s'enclenchent dans le guidon.

3.3 Sortez la montre électrique (7) et attachez-la aux pièces en plastique du guidon. Con-
nectez les fils exposés de la montre avec les fils sur le cadre et les fils de fréquence cardia-
que exposés du guidon.  Enfin, enroulez les fils épars ensemble avec des tuyaux ondulés 
(J).
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4. Installez la pédale droite (4) et la pédale gauche (5) sur le cadre (1). La pédale gauche 
est filetée à l'envers. Assurez-vous d'installer la pédale du bon côté de la pédale. La direc-
tion est basée sur une position sur un vélo.  La pédale gauche porte un "G" et la pédale 
droite porte un "D".
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Réglage du siège

1. Lorsque vous placez la pédale en position avant, assurez-vous que le pied est au centre. 
Vos jambes doivent être légèrement pliées au niveau du genou.

2. Si vos jambes sont trop droites ou si vos pieds ne peuvent pas toucher les pédales, 
déplacez-vous et asseyez-vous droit sur le vélo. Si vos jambes se plient trop, ajustez le 
bouton de réglage.

3. Avant d’ajuster le siège, montez sur le vélo, puis relâchez et tirez sur le bouton de 
réglage du tube de selle. Ajustez le siège à la hauteur souhaitée. Relâchez le bouton de 
réglage pour engager le verrou. Assurez-vous que le verrou est complètement engagé, puis 
serrez le bouton.

4. Pour ajuster le coussin de siège :
- Tirez sur la goupille à rotule, puis soulevez la fixation du coussin de siège à la hauteur 
souhaitée.
- Relâchez la goupille à rotule, puis insérez-la dans le petit trou de la fixation du coussin de 
siège.
- Verrouillez la goupille à rotule.
- Pour déplacer le siège d'avant en arrière, desserrez le boulon de verrouillage. Après avoir 
ajusté à une position confortable, verrouillez le boulon.
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ORDINATEUR D'EXERCICE

FONCTIONS DES TOUCHES:
MODE: Cette touche vous permet de sélectionner et de verrouiller une fonction particulière que vous 
souhaitez.

PROCÉDURES DE FONCTIONNEMENT:
1. AUTO MARCHE/ARRÊT
◆Le système s'allume lorsque n'importe quelle touche est pressée ou lorsqu'il reçoit un signal du 
capteur de vitesse.
◆Le système s'éteint automatiquement lorsque le capteur ne reçoit aucun signal ou lorsqu'aucune 
touche n'est pressée pendant environ 4 minutes.

2. RÉINITIALISER:
L'unité peut être réinitialisée soit en changeant la batterie, soit en appuyant sur la touche mode 
pendant 3 secondes.

3. MODE
Pour choisir SCAN ou LOCK si vous ne voulez pas le mode scan, appuyez sur la touche MODE 
lorsque le pointeur est sur la fonction que vous voulez, qui commence à clignoter.

4. FONCTIONS:
TIME           
Appuyez sur la touche MODE jusqu'à ce que le pointeur avance jusqu'à TIME . Le temps total de 
travail sera affiché.

SPEED          
Appuyez sur la touche MODE jusqu'à ce que le pointeur avance jusqu'à SPEED. Le temps total de 
travail sera affiché.

DISTANCE     
Appuyez sur la touche MODE jusqu'à ce que le pointeur avance jusqu'à DISTANCE. La distance de 
chaque exercice sera affichée.

ODOMETER *(SI DISPONIBLE)   
Appuyez sur la touche MODE jusqu'à ce que le pointeur avance jusqu'à ODOMETER. La distance 
totale accumulée sera affichée.

PULSE *(SI DISPONIBLE)         
Appuyez sur la touche MODE jusqu'à ce que le pointeur avance jusqu'à PULSE. Le rythme cardiaque 
actuel de l'utilisateur sera affiché en battements par minute.
Placez les paumes de vos mains sur les deux plaquettes de contact (ou mettez le clip auriculaire à 
l'oreille), et attendez 30 secondes pour obtenir la lecture la plus précise.

CALORIES    
Appuyez sur la touche MODE jusqu'à ce que le pointeur avance jusqu'à CALORIES. Les calories 
brûlées seront affichées.

SCAN          
Affichage automatique des fonctions suivantes dans l'ordre indiqué: TIME - SPEED - DISTANCE - 
RULSE (si disponible) - CALORIES (répéter).

BATTERY       
Ce moniteur utilise une ou deux batteries (si fonction PULSE disponible). En cas de mauvais 
affichage sur le moniteur, veuillez réinstaller les batteries pour obtenir un bon résultat.

SPÉCIFICATIONS：
TIME…………………………………………………00:00-99:59
SPEED………………………………………………0.0-999.9 KM/H(ML/H)
DISTANCE…………………………………………0.0-999.9 KM/H(ML/H)
ODOMETER*(SI DISPONIBLE)……………………………0.0-999.9 KM(ML)
PULSE*(SI DISPONIBLE)…………………………………40-240BPM
CALORIES…………………………………………0.0-999.9KCAL
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Precauciones antes de la instalación

Encuentre una ubicación adecuada para instalar y usar el aparato. Para una operación 
segura, utilice el aparato en un suelo duro y nivelado. La ubicación de entrenamiento debe 
ser de 82 x 61 pulgadas (2.1 x 1.5m).

Al ensamblar este aparato, siga estos pasos:
1. Recoja todas las piezas necesarias para el paso requerido.
2. Utilizando la llave recomendada, gire el perno y la tuerca a la derecha (en el sentido de 
las agujas del reloj) para apretar, y a menos que se especifique lo contrario, afloje a la 
izquierda (en sentido contrario a las agujas del reloj).
3. Al instalar las dos piezas, levántelas con cuidado y alinee los orificios de los pernos. Esto 
facilitará la inserción de los pernos a través de los orificios.
4. El ensamblaje requiere dos personas.
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Detalles de las piezas
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Piezas/herramientas estándares
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Pasos de instalación

1.Conecte los estabilizadores al marco principal.
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2.Instale el riel del reposabrazos en el marco.
2.1.Afloje la perilla de ajuste del cabezal y retire el tubo antideslizante (11). Este tubo anti-
caída es sólo para fines de embalaje, manipúlelo correctamente después de la instalación.
2.2.Instale el riel del reposabrazos (8) en el marco (1), asegurándose de que la perilla de 
ajuste (1b) encaje adecuadamente en el orificio del riel del reposabrazos.
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3. Instale el conjunto del pasamanos, el reloj eléctrico y la cubierta del pasamanos en el 
marco.
3a. Alinee los cuatro orificios alargados del pasamanos (9) con los orificios roscados en el 
asiento de fijación del pasamanos. Instálelos en el marco (1) e inserte los tornillos de 
cabeza cilíndrica (H) y la arandela plana (I). Use una llave hexagonal para fijarlos.

3b. Instale la cubierta del reposabrazos (10) en el reposabrazos, como se muestra en la 
figura. Alinéela con las tres ranuras debajo de la cubierta del reposabrazos. Presione 
suavemente hacia abajo sobre la cubierta de adorno del reposabrazos; se encajará 
automáticamente en su lugar. Asegúrese de que los clips de la cubierta de adorno del 
reposabrazos se encajen en el reposabrazos.

3c. Saque el reloj eléctrico (7) y fíjelo a las partes plásticas del pasamanos. Conecte los 
cables expuestos del reloj con los cables del marco y los cables expuestos del monitor de 
ritmo cardíaco del pasamanos. Finalmente, envuelva los cables dispersos juntos con tubos 
corrugados (J).
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4. Instale el pedal derecho (4) y el pedal izquierdo (5) en el marco (1). El pedal izquierdo 
tiene rosca inversa. Asegúrese de instalar los pedales en los lados correctos. La dirección 
se basa en la posición en la bicicleta. El pedal izquierdo tiene una marca de “L” y el pedal 
derecho tiene una marca de “R”.
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Ajuste del asiento

1. Al colocar el pedal en la posición hacia adelante, asegúrese de que el pie esté en el 
centro. Sus piernas deben estar ligeramente dobladas en la rodilla.

2. Si sus piernas están demasiado rectas o sus pies no pueden tocar los pedales, muévase 
y siéntese derecho en la bicicleta. Si sus piernas se doblan demasiado, ajuste la perilla de 
ajuste.

3. Antes de ajustar el asiento, suba a la bicicleta y suelte y tire de la perilla de ajuste del 
tubo del asiento. Ajuste el asiento a la altura deseada. Suelte la perilla de ajuste para 
enganchar el pasador de bloqueo. Asegúrese de que el pasador esté completamente 
enganchado, luego apriete la perilla.

4. Para ajustar el cojín del asiento:
- Tire del pasador de tracción de la rótula, luego levante la fijación del cojín del asiento a la 
altura deseada.
- Suelte el pasador de tracción de la rótula, luego insértelo en el pequeño orificio de la 
fijación del cojín del asiento.
- Bloquee el pasador de tracción de la rótula.
- Para mover el asiento hacia adelante y hacia atrás, afloje el perno de bloqueo. Después 
de ajustar a una posición cómoda, bloquee el perno.
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COMPUTADORA DE EJERCICIOS

FUNCIONES DE LAS TECLAS:
MODE: Esta tecla le permite seleccionar y bloquear una función particular que desee.

PROCEDIMIENTOS DE FUNCIONAMIENTO:
1. AUTO ENCENDER/APAGAR
◆El sistema se enciende cuando se presiona cualquier tecla o cuando recibe una señal del sensor 
de velocidad.
◆El sistema se apaga automáticamente cuando el sensor no recibe ninguna señal o cuando no se 
presiona ninguna tecla durante aproximadamente 4 minutos.

2. RÉINITIALISER:
La unidad se puede reiniciar cambiando la batería o presionando la tecla modo durante 3 segundos.

3. MODE
Para elegir SCAN o LOCK, si no desea el modo de escaneo, presione la tecla MODE cuando el 
puntero esté en la función que desea, que comenzará a parpadear.

4. FUNCIONES:
TIME           
Presione la tecla MODE hasta que el puntero avance a TIME. Se mostrará el tiempo total de trabajo.

SPEED          
Presione la tecla MODE hasta que el puntero avance a SPEED. Se mostrará el tiempo total de 
trabajo.

DISTANCE     
Presione la tecla MODE hasta que el puntero avance a DISTANCE. Se mostrará la distancia de cada 
entrenamiento.

ODOMETER *(SI TIENE)   
Presione la tecla MODE hasta que el puntero avance a ODOMETER. Se mostrará la distancia total 
acumulada.

PULSE *(SI TIENE)         
Presione la tecla MODE hasta que el puntero avance a PULSE. La frecuencia cardíaca actual del 
usuario se mostrará en pulsaciones por minuto.
Coloque las palmas de sus manos en ambas almohadillas de contacto (o coloque el clip en la oreja), 
y espere 30 segundos para la lectura más precisa.

CALORIES    
Presione la tecla MODE hasta que el puntero avance a CALORIES. Se mostrarán las calorías 
quemadas.

SCAN          
Visualización automática de las siguientes funciones en el orden mostrado: TIME - SPEED - 
DISTANCE - RULSE (si tiene) - CALORIES (repetir).

BATTERY       
Este monitor utiliza una o dos baterías (si tiene función PULSE). Si la pantalla del monitor muestra 
información incorrecta, reinstale las baterías para obtener un buen resultado.

ESPECIFICACIONES：
TIME…………………………………………………00:00-99:59
SPEED………………………………………………0.0-999.9 KM/H(ML/H)
DISTANCE…………………………………………0.0-999.9 KM/H(ML/H)
ODOMETER*(SI DISPONIBLE)……………………………0.0-999.9 KM(ML)
PULSE*(SI DISPONIBLE)…………………………………40-240BPM
CALORIES…………………………………………0.0-999.9KCAL
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Attenzioni prima dell'utilizzo!
1. Assemblare il prodotto correttamente utilizzando parti originali secondo le istruzioni di 
assemblaggio. Prima dell'assemblaggio, controllare se la confezione sia in buone condizioni e se i 
pezzi di ricambio sono completi secondo le precauzioni di trasporto e l'elenco dei pezzi di ricambio.
2. Prima di allenarsi, assicurarsi che i pezzi di fissaggio dell'apparechiatura siano in stato di blocco.
3. Posizionare la cyclette su un terreno piano e asciutto.
4. Per evitare che il fondo dell'apparecchiatura subisca danni quali abrasioni e macchie, posizion-
are sotto il fondo un oggetto come un cuscino di gomma o una sottile piastra di legno.
5. Quando si inizia l'allenamento, assicurarsi di non avere alcun oggetto entro la distanza di 2 metri 
dalla cyclette.
6. Utilizzare gli strumenti forniti o altri strumenti adatti per montare o riparare la cyclette. Dopo l'alle-
namento, asciugare il sudore sull'apparecchiatura.
7. L'uso improprio e l'allenamento fisico eccessivo mettono in pericolo la salute. Si prega di ese-
guire il programma di allenamento sotto la direzione di un medico che potrebbe dare ottimi suggeri-
menti sui gesti degli allenamenti, sugli obiettivi degli allenamenti e sulla dieta. Non fare mai allena-
mento dopo un pasto. Questa cyclette non è per scopi medici.
8. Questo prodotto è utilizzato in casa, quindi non applicarlo all'uso commerciale perche' non 
provochino evitare lesioni o causare incidenti.
9 . Utilizzare la cyclette quando l'apparechiatura funziona correttamente. Effettuare la manutenzi-
one necessaria utilizzando i ricambi originali.
10. Non fare modificare il prodotto o modificarlo da soli per evitare anomalie o incidenti.
11. Prima della regolazione dell'apparechiatura, osservare la posizione migliore e più grande possi-
bile per garantire che la posizione per la regolazione sia sicura.
12. Se non diversamente specificato nelle istruzioni, questa cyclette può essere utilizzata solo da 
una persona alla volta.
13. Nel processo dell'allenamento, indossare indumenti e scarpe sportive. Gli indumenti non 
devono essere né troppo lunghi né troppo larghi per evitare che vengano agganciati o appesi 
durante l'allenamento. Le scarpe devono essere adatte ai piedi e le suole devono essere antiscivo-
lo.
14. L'allenamento fisico deve essere interrotto se avviene una delle seguenti condizioni: nausea, 
tremori, estrema mancanza di respiro, frequenza cardiaca eccessivamente veloce, testa pulsante 
o dolori al petto. Si deve consultare il medico se uno qualsiasi dei sintomi di disagio persiste.
15. Si prega di ricordare che le attrezzature sportive non sono giocattoli con cui non si puo' giocare 
e, quindi, devono essere utilizzate da quelle persone a scopo di allenamento.
16. I bambini e le persone disabili devono utilizzare l'apparechiatura in presenza di adulti o persone 
sane. Devono essere prese misure adeguate per garantire che un bambino non sia in grado di  
utilizzare l'apparechiatura senza la supervisione di un adulto.
17. Assicurarsi che nessuna parte di un'altra persona sia accessibile all'apparechiatura durante 
l'allenamento.
18. Per proteggere l'ambiente, non gettare mai le confezioni o le batterie e si deve metterle in una 
pattumiera designata o in un altro punto di raccolta dei rifiuti.
19. La cyclette ha un carico massimo di 120 KGS.
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ATTENZIONI!
1. Se lo schermo non visualizza i dati normalmente, installare di nuovo la batteria.
2. La batteria deve essere estratta dal pannello di controllo per un trattamento sicuro una volta 
esaurita e trattata come il rifiuto. 
3. Questo manuale è adatto anche per apparecchiature senza pannello di controllo.

PULIZIA
Si puo' utilizzare un detergente neutro e diluirlo con acqua e pulire con il panno con attenzione 
l'olio, e poi asciugarlo con un panno asciutto.
Non utilizzare solventi alcalini, solventi, oli volatili e altri solventi.

MANUTENZIONE / ISPEZIONE
Evitare temperature alte, umidità o luce solare diretta, e si prega di posizionarla in un luogo ben 
ventilato.
Quando non è in uso, si prega di piegare l'apparecchiatura, e metterlo in un luogo dove i bambini 
non siano capaci di toccarla.
Se non si e' usato per un periodo breve, assicurarsi di controllare le precauzioni prima di riutilizzare 
questo prodotto e utilizzarlo solo per un uso normale.
Quando si bagna accidentalmente il prodotto, utilizzare un panno asciutto per evitare lo slittamen-
to.
In caso di malfunzionamento, anomalia o qualsiasi problema operativo, contattate la nostra azien-
da.

RICICLAGGIO DEL PRODOTTO
In considerazione delle diverse normative nazionali sul riciclaggio, 
si deve fare riferimento alle normative pertinenti.
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Precauzioni prima dell'installazione

Trova una posizione appropriata per installare e utilizzare l'apparecchio. Per un funziona-
mento sicuro, usa l'apparecchio su un terreno duro e piano. L'area di allenamento deve 
essere di 82 x 61 pollici (2,1 x 1,5 m).

Durante l'assemblaggio di questo apparecchio, segui questi passaggi:
1. Raccogli tutte le parti necessarie per il passaggio richiesto.
2. Utilizzando la chiave consigliata, ruota il bullone e il dado a destra (in senso orario) per 
stringere, e se non diversamente specificato, allenta a sinistra (in senso antiorario).
3. Durante l'installazione dei due pezzi, sollevali con cura e allinea i fori dei bulloni. Questo 
renderà più facile inserire i bulloni attraverso i fori.
4. L'assemblaggio richiede due persone.
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Diagramma delle Parti
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Utensili/Parti Standard
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Step di Installazione

1.Connettere gli stabilizzatori al telaio principale.
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2. Installa il binario del bracciolo sul telaio.
2a. Rilascia la manopola di regolazione della testa e rimuovi il tubo antiscivolo (11). Questo 
tubo antiscivolo è solo per scopi di imballaggio; gestiscilo correttamente dopo l'installazi-
one.
2b. Installa il binario del bracciolo (8) sul telaio (1), assicurandoti che la manopola di 
regolazione (1b) si inserisca nel foro del binario del bracciolo.
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3. Installa il montaggio del corrimano, l'orologio elettrico e la copertura del corrimano sul 
telaio.
3a. Allinea i quattro fori a strisce sul corrimano (9) con i fori filettati sul supporto di fissaggio 
del corrimano. Installali sul telaio (1) e inserisci le viti a testa cilindrica (H) e la rondella 
piatta (I). Usa una chiave esagonale per serrarli.

3b. Installa la copertura del bracciolo (10) sul bracciolo, come mostrato nella figura. Allinea-
la con le tre fessure sotto la copertura del bracciolo. Premi delicatamente verso il basso 
sulla copertura decorativa del bracciolo; si incastrerà automaticamente in posizione. Assicu-
rati che le clip della copertura decorativa del bracciolo si incastrino nel bracciolo.

3c. Prendi l'orologio elettrico (7) e attaccalo alle parti in plastica del corrimano. Collega i fili 
esposti dell'orologio con i fili del telaio e i fili esposti del monitor della frequenza cardiaca 
del corrimano. Infine, avvolgi i fili sparsi insieme con tubi corrugati (J).

10
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4. Installare il pedale destro (4) e il pedale sinistro (5) sul telaio (1). Il pedale sinistro è 
controfilettato. Assicurarsi di installare ogni pedale sul lato corretto del telaio. La direzione si 
basa sulla posizione sulla bicicletta. Il pedale sinistro è marcato con una "L" e il pedale 
destro è marcato con una "R".
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Regolazione della Sella

1. Quando posizioni il pedale in avanti, assicurati che il piede sia al centro. Le gambe 
devono essere leggermente piegate al ginocchio.

2. Se le gambe sono troppo dritte o i piedi non possono toccare i pedali, spostati e siediti 
dritto sulla bici. Se le gambe si piegano troppo, regola la manopola di regolazione.

3. Prima di regolare il sedile, sali sulla bicicletta, rilascia e tira la manopola di regolazione 
del tubo del sedile. Regola il sedile all'altezza desiderata. Rilascia la manopola di regolazi-
one per bloccare il perno di bloccaggio. Assicurati che il perno sia completamente inserito, 
quindi stringi la manopola.

4. Per regolare il cuscino del sedile:
- Apri il perno a sfera, quindi solleva il fissaggio del cuscino del sedile all'altezza desiderata.
- Rilascia il perno a sfera, quindi inseriscilo nel piccolo foro del fissaggio del cuscino del 
sedile.
- Blocca il perno a sfera.
- Per spostare il sedile avanti e indietro, allenta il bullone di bloccaggio. Dopo aver regolato 
in una posizione confortevole, blocca il bullone.
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COMPUTER PER ESERCIZI

FUNZIONI DEI TASTI:
MODE: Questo tasto consente di selezionare e bloccare una funzione particolare desiderata.

PROCEDURE OPERATIVE:
1. ACCENSIONE/SPEGNIMENTO AUTOMATICO
◆Il sistema si accende quando viene premuto qualsiasi tasto o quando riceve un segnale dal sensore 
di velocità.
◆Il sistema si spegne automaticamente quando il sensore non riceve alcun segnale o quando nessun 
tasto viene premuto per circa 4 minuti.

2. RÉINITIALISER:
L'unità può essere resettata cambiando la batteria o premendo il tasto di modalità per 3 secondi.

3. MODE
Per scegliere SCAN o LOCK, se non si desidera la modalità di scansione, premere il tasto MODE 
quando il puntatore è sulla funzione desiderata che inizia a lampeggiare.

4. FUNZIONI:
TIME           
Premere il tasto MODE fino a quando il puntatore avanza su TIME. Verrà mostrato il tempo totale di 
lavoro.

SPEED          
Premere il tasto MODE fino a quando il puntatore avanza su SPEED. Verrà mostrato il tempo totale di 
lavoro.

DISTANCE     
Premere il tasto MODE fino a quando il puntatore avanza su DISTANCE. Verrà mostrata la distanza 
per ogni allenamento.

ODOMETER *(SE DISPONIBILE)   
Premere il tasto MODE fino a quando il puntatore avanza su ODOMETER. Verrà mostrata la distanza 
totale accumulata.

PULSE *(SE DISPONIBILE)         
Premere il tasto MODE fino a quando il puntatore avanza su PULSE. Verrà mostrata la frequenza 
cardiaca attuale dell'utente in battiti per minuto.
Posizionare i palmi delle mani su entrambe le placche di contatto (o mettere il clip auricolare), e 
attendere 30 secondi per ottenere la lettura più precisa.

CALORIES    
Premere il tasto MODE fino a quando il puntatore avanza su CALORIES. Verranno mostrate le calorie 
bruciate.

SCAN          
Visualizzazione automatica delle seguenti funzioni nell'ordine mostrato: TIME - SPEED - DISTANCE - 
RULSE (se disponibile) - CALORIES (ripetere).

BATTERY       
Questo monitor utilizza una o due batterie (se funzione PULSE disponibile). Se il display del monitor 
mostra informazioni errate, reinstallare le batterie per ottenere un buon risultato.

SPECIFICHE：
TIME…………………………………………………00:00-99:59
SPEED………………………………………………0.0-999.9 KM/H(ML/H)
DISTANCE…………………………………………0.0-999.9 KM/H(ML/H)
ODOMETER*(SI DISPONIBLE)……………………………0.0-999.9 KM(ML)
PULSE*(SI DISPONIBLE)…………………………………40-240BPM
CALORIES…………………………………………0.0-999.9KCAL
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Importé par/Fabricant/REP :
MH France
2, rue Maurice Hartmann
92130 Issy-les-Moulineaux
France
Fabriqué en Chine

Importador/Fabricante/REP:
Spanish Aosom, S.L.
C/ Roc Gros, nº 15. 08550, Els Hostalets de Balenyà, 
Spain.
B66295775
atencioncliente@aosom.es
TEL: 931294512

MADE IN  CHINA
IMPORTATO DA/Produttore/REP:
AOSOM Italy srl
Centro Direzionale  Milanofiori
Strada 1 Palazzo  F1
20057  Assago  (MI)
P.I.: 08567220960

Importeur/Hersteller/REP：
MH Handel GmbH 
Wendenstraße 309
D-20537 Hamburg
Germany
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